Panduan Penggunaan Kartu Bergambar
Seri XVIli: Jajanan Tradisional

Imajinasi pada anak adalah salah satu bagian dari aktivitas otak kanan yang berperan dalam
perkembangan kecerdasan anak. Pada tahap lanjut, imajinasi anak berperan pada daya ingat
yang membantu anak mengingat berbagai macam informasi untuk menunjang dunia akademis
maupun sosial dan emosionalnya.

Pada kesempatan ini Karaton Ngayogyakarta Hadiningrat melalui platform ramah anak
meluncurkan Gambar Cetak (Printable) dengan tema Kata Sapaan Kekerabatan dalam
bahasa Jawa. Tujuan dari pembuatan Gambar Cetak (Printable) ini adalah untuk mengajak
anak mengenal sapaan kekerabatan yang biasa digunakan dalam Bahasa Jawa.

Selain itu, kartu ini juga dapat digunakan orang tua untuk mempererat kedekatan dengan
anak melalui interaksi aktif dua arah dalam bahasa Jawa. Kartu ini dapat dimainkan anak
mulai usia 1-6 tahun dengan penyesuaian kemampuan anak.

Lakukan beberapa langkah berikut ini untuk melakukan interaksi dengan anak
menggunakan kartu bergambar:

@ Pertama-tama print file yang akan digunakan
@ Gunting kartu sesuai dengan batasnya masing-masing

€© Lipat kartu menjadi dua bagian, yakni bagian gambar dan bagian tulisan.
Jika perlu dapat tambahankan lem agar tidak mudah terbuka

@ Tampilkan satu per satu kartu tersebut ke hadapan anak sambil memberi tahu
bahasa Jawanya terlebih dahulu.

© Jika anak sudah pernah belajar objek di dalam gambar menggunakan Bahasa Indonesia
maka orang tua dapat memberi keterangan sebagai berikut,
“Jajanan ini namanya kipo, yang ini namanya klepon”
Bahasa Jawanya:“Iki jajanan jénénge Kipo, sing iki jénénge klépon”

Penulisan seri Kata Sapaan Kekerabatan dalam bahasa Jawa ini menggunakan sistem
JGST (Javanese General System of Transliteration), sebagai contoh,
i. Hurufdh ([L71) dan ng ([L7]) dituliskan dengan simbol d dan 1 seperti pada kata kédélé
hirép gorey (baca: kedhele ireng goreng).
ii. Panduan lengkap mengenai sistem JGST dan PUJL bisa diakses di laman kratonjogja.id
iii. Penulisan aksara Jawa diterapkan agar masyarakat semakin mengenal bentuk tulisan
Aksara Jawa. Selain itu juga sebagai pendamping penulisan JGST misalnya:
kédélé hirén goren (ditulis dengan AKsara Jawa oridnmanf §lmanen

Tunjukkan kartu pada anak satu per satu secara acak, ulangi beberapa kali.

Kartu gambar dapat dikombinasikan dengan permainan kreasi orang tua,
misalnya bermain peran. Ajak anak memainkan kartu tersebut
dan latih kemampuan imajinasi anak.

Ajak anak mengisi lembar harian univi memotivasi anak terlibat dalam permainan
yang diciptakan orang tua. Sediakan stiker atau gambar kecil yang disukai anak untuk
ditempelkan pada lembar harian tersebut.

kratonjogja.id



pranatan migunakakén kéirtu gambar citak/

seri XVIII: daharan tradisional/

pananén-hanén tumrapin laré hingih ménika salah satungalin kagiyatan huték ténén
higkan ngadahi tugas fiénkuyun tuwuhipun kébisan laré. tumrfaping laré, pananén-hanén
hugi sagéd mbiyantu supados kemutan kaliyan manéka waina katfanan hipkan wontén
sambup rapétipun kaliyan akadémis, hugi sosial lan émosionalipun/.

hin wékdal ménika karaton nayogyakarta hadiniprat lumantar pfogfam hinkan

supékét laré “ramah anak” badé nédalakén gambar citak kanti téma daharan tfadisional/.
hancasipun damél gambai citak ménika supados sagéd kagém gladen para laré mékaiakén
daya panribawa nalika dolanan gambar citak hinkan sampun kacawissakén/.

kéjawi ménika, gambar citak hugi sagéd dados piranti nfakéttakén raos hantawis tiyan
sépuh kaliyan putfanipun lumantar pacélaton wontén hin basa jawi. gambar citak ménika
sagéd dipunagém para putfa wiwit humur 1-6 taun miturut kabisanipun piyambak-piyambak/.

hapgénipun nagém gambai citak ménika kédah manut kaliyan sédaya tata haturan hiy
nandap punika.

o citak gambai hinkan badé dipunagém/
9 kétok gambar citak miturut watésannipun/

9 kéitu dipunguluy lan dipunpéran dados kalih, hingih ménika péranan higkap dipunsérat.
ménawi kabétahhakén, panjénénan hugi sagéd marini lim supados mbotén gampil
dipunbikak/

kéitu sagéd dipuntuduhhakén wontén hin najépnipun para putfa kaliyan dipunbabar
basa jawinipun/

e ménawi para putfa sampun haggégulan gambai hinkan wontén kéitu mawi basa indonésia, t
iyan sépuh sagéd parin katfanan kados hin nandap punika
“daharan tfadisional ménika harannipun Kipo, hinkay ménika harannipun klépon.

témbun haran daharan tradisional wontén hin basa jawi kasérat mawi jgst (javanese general

sistem of transliteration), pujl (pelatinan umum jawa latin) lan hugi haksara jawi.

tuladanipun/

a. haksara dha (7)) lan nga ([17) kasérat mawi pralamban d lan n kadosta wontén hin

témbun kédélé hirén goren (kawaos: kédhéle iréng goreng)

b. pranatan hinkan jankép péikawis jgst lan pujl ménika sagéd dipunbikak wontén hin

laman Kratonjogja.id

c. sératan haksara jawi ménika dipuntfapakén supados masarakat sagét wanuh kaliyan
sératan haksara jawi. kajawi punika, ugi dados gégandénanipun sératan haksara jawi,
kadosta: .'.ié};z:rr)!jr s ‘?”?u?f:‘f}’) em ]

o tédahhakén kéitu ménika dumatén para putra gilii gumantos kanti hacak, ménawi
sampun, sagéd dipunhambali malih

@ kéitu gambai- ménika sagéd dipuficarub kaliyan dolanan hinkan bapak hibu damél
kadosta dolanan hanén-hanén, lumantar kéitu ménika para putra sagéd gladi
kétfampilan daya pagfibawanipun/

9 bapak hibu sésarénan sagéd fiérat sédaya kémawon hinkay sampun dipunmanéitosi
kaliyan putra hugi sagéd marini gambari halit hutawi gambai templék hinkan
dipunrémeéni para putfa wontén hin lémbar padinténan/

kratonjogja.id



Aksara Jawa:

) a ()
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Bahasa Indonesia:

Kedelai hitam goreng
PUJL:

kedhele ireng goréng

JGST:

kedelé hiren gorén

kratonjogja.id kratonjogja.id

Aksara Jawa:

Bahasa Indonesia:

Prawan kenes

PUJL:

prawan keneés

kratonjogja.id kratonjogja.id




Bahasa Indonesia:

Manuk nom

PUJL:

manuk nom

kratonjogja.id

Bahasa Indonesia:

Bendul
PUJL:

bendul

kratonjogja.id

Aksara Jawa:
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JGST:

kratonjogja.id

Aksara Jawa:

JGST:

bendul/

kratonjogja.id




Bahasa Indonesia:

Kipo

PUJL:

kipo

kratonjogja.id

Bahasa Indonesia:

Lopis

PUJL:

lopis

kratonjogja.id

Aksara Jawa:

a
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kratonjogja.id

Aksara Jawa:

O?(TM?(L%W

JGST:
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Aksara Jawa:
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Bahasa Indonesia:

Gatot

PUJL:

gathot

JGST:

kratonjogja.id kratonjogja.id

Aksara Jawa:

Bahasa Indonesia:

Tiwul

PUJL:

thiwul

JGST:

kratonjogja.id kratonjogja.id




Aksara Jawa:
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Bahasa Indonesia:

Cenil

PUJL:

cenil

JGST:

kratonjogja.id kratonjogja.id

Aksara Jawa:

gt ki

Bahasa Indonesia:

Jadah manten
PUJL:

jadah mantén

JGST:

jadah mantén/

kratonjogja.id kratonjogja.id




Bahasa Indonesia:

Waijik

PUJL:

wajik

kratonjogja.id

Bahasa Indonesia:

Bakpia
PUJL:

bakpia

kratonjogja.id

Aksara Jawa:

sy

JGST:

kratonjogja.id

Aksara Jawa:

a
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JGST:
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Bahasa Indonesia:

Putu
PUJL:

puthu

kratonjogja.id

Bahasa Indonesia:

Geplak

PUJL:

geplak

kratonjogja.id

Aksara Jawa:

kratonjogja.id

Aksara Jawa:

geplak/

kratonjogja.id




Bahasa Indonesia:

Lemper

PUJL:

lemper

kratonjogja.id

Bahasa Indonesia:

Arem-arem
PUJL:

arem-arem

kratonjogja.id

Aksara Jawa:

O
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Aksara Jawa:

JGST:

kratonjogja.id




Aksara Jawa:
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Bahasa Indonesia:

Bikang

PUJL:

kuwih bikang

kratonjogja.id kratonjogja.id

Aksara Jawa:
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Bahasa Indonesia:

Jenang grendul

PUJL:

jenang grendul

JGST:

jenan grendul/

kratonjogja.id kratonjogja.id




Bahasa Indonesia:

Clorot

PUJL:

clorot

kratonjogja.id

Bahasa Indonesia:

Getuk

PUJL:

gethuk

kratonjogja.id

Aksara Jawa:

e Ty

JGST:

kratonjogja.id

Aksara Jawa:
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JGST:
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Bahasa Indonesia:

Klepon

PUJL:

klepon

kratonjogja.id

Bahasa Indonesia:

Kue cucur

kratonjogja.id

Aksara Jawa:
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JGST:

klepon/

kratonjogja.id

Aksara Jawa:
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Aksara Jawa:
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Bahasa Indonesia:

Untir untir

PUJL:

untir untir
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Aksara Jawa:
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Bahasa Indonesia :

Jenang abang putih

PUJL:

jenang abang putih

JGST:

jenan haban putih

kratonjogja.id kratonjogja.id




Aksara Jawa:
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Bahasa Indonesia:

Jenang sumsum

PUJL:

jenang sungsum

JGST:

kratonjogja.id kratonjogja.id

Aksara Jawa:

Bahasa Indonesia:

Jenang mutiara

PUJL:

jenang moté

kratonjogja.id kratonjogja.id




"Lembar Catatan Harian"
"Imbar catétan padinténnan"

Selasa Jumat
selasa jumuwah

Tanggal...... Tanggal......
(surya kapin) (surya kapin)

Tanggal...... Tanggal...... Tanggal...... Tanggal...... Tanggal......
(surya kapin) (surya kapin) (sufya kapin) (surya kapin) (surya kapin)

stiker stiker stiker stiker stiker stiker stiker

Kegiatan hariini : Kegiatan hari ini :

Kegiatan hari ini : Kegiatan hari ini : Kegiatan hari ini : Kegiatan hari ini : Kegiatan hari ini :
(kégiyatan dintén ménika) (kégiyatan dintén ménika)

(kégiyatan dintén ménika) (kégiyatan dintén ménika) (kégiyatan dintén ménika) (kégiyatan dintén ménika) (kégiyatan dintén ménika)

Macam-macam kegiatan yang dapat dituliskan (wérna-wérni kégiyatan hinkarn sagéd dipunsérat)
@ Mencetak dan menggunting kartu bergambar sesuai panduan. (fiitak lan nétok gambar miturut tata haturannipun/)

© Bermain dan menghafal kata kedelai hitam goreng, prawan kenes, manuk nom, bendul, kipo. 6... .«
(dolanan lan ngapalakén témbun kédélé hirén gorén, pfawan kénés, manuk nom, béndul, kipo. ._‘.. .

© Bermain dan menghafal kata lopis, gatot, tiwul, cenil, jadah manten. (dolanan lan ngapalakén témbun lopis, gatot, tiwul, cénil, jadah mantén/.)
@ Bermain dan menghafal kata wajik, bakpia, putu, geplak, lemper. (dolanan lan ngapalakén t&mbun wajik, bakpiya, putu, géplak, I8mpét.)
© Bermain dan menghafal kata arem-arem, bikang, jenang grendul, clorot, getuk. (dolanan lan ngapalakén t&mbun harém harém, kuwih bikan, j&nan gféndul, clorot, gétuk/.)

@ Bermain dan menghafal kata klepon, kue cucur, untir-untir, jenang abang putih, jenang sumsum, jenang mutiara
(dolanan lan ngapalakén témbun kl&pon, cucur, huntif huntif, jénan haban putih, j€nan sunsum, jénan moté.)

krotonjogja.id




Sticker




